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Felelős szerkesztik 

H U S S G Y U L A . 

l ««»k« iHl i . B ém kiaddhlvat»l . 

Kia-Ciell, Gyarniau-tér 76. asira- Ide intésendök alap ixal-
le ni i éi anyagi rétiét illetó minden kaidemények. Nortelia 

..̂ , . levslek. figyelembe sem Teletnek. 

Ma már minden intézmény államosítva 
az állam kezében van; más nem m.rad 
hátra, mint az állam államosítása. 

Ebből - kifolyólag már most azt hinné 
az ember, hogy valamely intézmény csak 
akkor lehet igazi, állandó s czéltérő, ha azt 
az állam veszi kezébe. Óh nem! . Dej'szen 

" szép mn'atság volna, ha mindent áz állani 
' 'vénbe' kézéig! Oda volna a polgárok min 

dén jövedelmi forrása, mely ugy. is-eléggé 
^nyirbált. 

j*0"~"gfóbb j ö v e d e l m i f o r r á s o k : keres 
•kedclem é s ipar t ú l n y o m ó r é s z é á7. á-lóli 
z e t ó p o l g á r o k t ó l elvonva, ál'anff k e z e l é s b e 
vétetett . ' E z e k p. o. regale,' vasutat*, dnhínj 

-Pedig - _sajna.-= ilyen-a^helyzet képe-|nzorttani -méltánytalan Is volna. 
i j a f J p a ' r ' W - f e f p g f e i C l i - i » i minkön ^ < h m 

sójóyedék, fogyasztási adó, állami erdészet, 
bányajövedelem, örökösödési , átiratásw. bé
lyeg stb. illetékek, úgyszintén a gőzhajó 

us^'r.vállatatok- jelentékeny részi', továbbá 
vasipar, különféle gépgyártáv posta, távírda: 

"telephohs'tb: stb. 
íme kellé e ennél több?-Félő-nagyon,-

::l>ogy e téren a válság tetőpontját fogja 
• elemi és ekkor hiába kapkodunk fiihoz 
'|iShoz;*sA tötvényhozásnák, a kormánynak 
'bármi úton-módon adó és különféle eiígíSt 
''.menyek által segitei:i kell e bajon, 
, A szó szoros értelmében, vett ai.-o 

osztály helyzetéről nem is szólunk; ismére 
• : •• 

tes—annak zete, m é l y n é l 
ezrei huzamosabb Vagy r ö v i d e b b í d é i g 
m u n k a n é l k ü l i e k k é lesznek De a fó ldbirto 
kos k ö z é p o s z t á l y n a k sem jobb helyzete, 
inely a - nemzet ál lamfentartó e l e m é t k é 
pezi, ennek, a l á b a t a l ó is- nagyon kezd 
szaladni a löld. D r á g a pénz n y o m á s a alatt 
állunk ugy, hogy uem túloz az ember, ha 
azt mondja, hogy ez a k ö r ü l m é n y é p oly 
z a v á r ó ' a g Ü a t é s epen oly káros a n é p e k 
g a z d a s á g i é l e t é r e , mint egy nagy h á b o r ú . 

Segítségére kell/ hogy jöjjön az állam 
s minél hamarabb,jmért" »bis dat, qtti ets 
dat, kétszer ad, ki. gyor*an ad. 
—:—Mái ez évbéíi kellene az adoi a lene 
t ő s é g i g c sök /kenten i , ; n e m k ü l ö n b e n az ingat 

lan i t ' ra tás i dijakat: — melyek tulmagasak 
s hp-. az QíadÁst m é y n e h e z i t i k - - kellene 

° - . -. • —•• •— — ;—•• 
a r é g i dsszjegrel leszáíl i tani . E z . o l y k é p volna 
l o k o / a t o s á n - e l é r h e t ő , hogy ~az ingatlan, 
mely két é v e n beiül eladatik a legkisebb 
il leték, n é g y - é v í g ^ a r í n y l a g o s a n magasabb. 
s - igy tovább" a legmagasabb átirátási dijig 
e m e l k e d h e t n é k , de o l y k é p e n , hogy az 4 
s záza lékot akkor sem haladna meg .̂ 

fc'ég igaztalanabb az ingatlan beke 
bcle/.fM i l leték kiszabása, mert ez* a n n j i | h a n e m e l l e n k e z ő l e g a külföldiek 
szurrnzere ' i idó , . a h á n y s z o r az - Ingatlan- tulaj 
donort csérét . - ' /- ~ 

Méítányoi7 volna az ingatlanra kölcsönt 
felvevők; helyzetén is enyhíteni, miután a 
kölcsönt igénylő egyénnek a hitel igénybe
vétele ánnélkül is rossz anyagi helyzetét 
bizonyítja, de meg az illető a kölcsön 
utáni nagy kamatok és az ezekkel járó . 
illetékekkel igy is tul megterhelve van. 
Ezek az ingatlan birtokosok azokkal a bir
tokosokkal • szemben, kik kölcsönre nem ' 
szorultak, nem versenyezhetnek, miért is 
tehát ezeket közterhekkel még jobban meg-

Gondoskodni kellene továbbá árról, 
hogy az iparosok és kereskedők könnyebb 
u t ó n juthassanak iparengedélyhez és hogy 
k ü l ö n ö s e n ne legyenek kitéve a hatóságink 
és tisztviselők eléggé^-ismeretes,""folytonos 
zaklatásainak, mely körülmény által az ipa
rosok es ^kereskedők vállalataik folytatásá
tól kedvüket vesztik és igy üzletükét' fel
adni és egy jobb hazát keresni kénytele
nek, x . ••''•:-• :;:vEa . 

A kis és nagy'jpai- fejlődését nagyban 
etősegnené a kivitelre szánt honi gyárt
mánynak szállítási díj visszatérítése. Ha ez 
keresztül vihető lenne, ugy hazánk gazda
sági jóléte nagyban emelkednék; tőkénk 
nemcsak hogy külföldre nem vándorolna, 

— ide be-
jóve — azt csak gyarapítanák. 

Sürgős intézkedés válik szükségessé 

- * H É TÁRGZA. i < 

Vak éj borul egész világra, 
Vagy egyedül csak rám szakadt t: 

^^^^A.néma, rejtelmes -homályba— 
Syrenhang csábit, von, ragad. - • 
Köpetném / ok, de minden lépten 
Szivemet ujabb nyil ssegi . . . 
S 'gy jós fa**g **ngi fenn a légéén: 

% Oh, me^külj^ji^ /qg^jufa 

Öli, nincs erom. ̂ ogy visszatérjek 

Van az dal ismét körödbe 
Mint rejtélyes, nagy hatalotit. 
Ugy szomjazom a' tünt gyönyörre, 
Csabit a régi fájdalom. 
Az intő szó hiába támad: 

,. Uhy menekülj, ne htgyj neki\ 
Szivemtn a mult újra áthat, 

—» A-s^-rutt-ttent-felejtheti. . .- • — 
VARSÁNYI GYULA^ 

S előre menni sincs erőm. 
Szemem busán stégem az éjnek, 
Kutatva, félve és merőn. 
Az édes dallatnzsengfülemőtn._ 
Tova sodor, mámorba ejt; 
Megyek utána önfeledtéit. 
Bár vizsla az ut sohse lejt; 

E dal szivemen rezg keresztül, 
- • £ dalra- jól emlékszem., 

A szép emlékek raja pezsdül 
S köröttem zsong rejtelmesen. 
AH, ott hallottam ezt tt bus dalt 
Szereim em édes, lágy Ölén, 
Szemembe akkor kényekét csalt 

'. S most is zokogok, oh, syréw. 

Nem kérdetrrr, f t*grm*£r 
Vágy boldogit-e ez a. szerelem 1 
Boldogtalán az sohasem lehet, 
Aki szeret — szeretve végtelen. 

^Mvii annyi más, én is ifjú vagyok^ 
Munkára, tettre, mindig kész karom; 
Hű sziv as. mii szerelmedért adok, 
S cserébe csak szivedet akarom. 
Hogy boldog vagy szeretve általam. 
Édes leánykám, nem is kétkedem — 
De ezt az üdvöt én magam. 
Vagy más is adhatná azt kívülem t 

Oh mond leányka fájna-e neked, 
Jia elhagynálak hazug, kÜtelen, 
És más' Ölében tudva engrntrf, 
Gyógyulna-e ez a seb sziveden t 

• Amit' at ajkam nékem hazudott, 
:: Ha .más beszéltté, elhinnéd szavát, 

S amit szerelmém néked nem adott, _ 
Elég van az, mit más'helyebe ádt 

— Avagy siratnád kütlertségemet, " 
S nem volna vágyad~semmi más után t 
Lelkemnek üdve, aki igy szeret. 
Csak az szeret őszintén, igazán. " '•-

GERŐ LAJOS. 

H^£2 • -;^w^*rÄ****VÄ=^i«t*-Jtw5*5^«i^ 
p i p n e i . . . . — ~ — — •-

- !•'.:!,•tz-lr-...— 
Irta : Orviy do X̂ abVLpev**erLXXt. 

(Folytatta é* T«I«) , 
Hirtelen megrezzent a közeli bokor lombja. 

Meglepetve fordult hátra s ekkor észrevette 
Egont, ki idáig visszafojtott lélekzettet bámulta 
öt. Haragos sik-»lyly.il fölugorva, végig szaladt a 
füvön és. villámgyorsan húzta fel czipőlt. Két 
orczáját bíboros pir é g í t t é . 

i-íí"n udvariasan, levett kalappal . l é p e t t 
c l é b c - •,^mSsr^*- - , ^ 

— Szép kisasszony," — szólt mélyen meg
hajolva, — bocsássa meg nekem, hogy oly sze-~ 
rencsétlcn voltam Önt megzavarni. Nevem Egon 
grót a kastély vendégeinek egyike és eljöttem, 
hogy ezipenőjét vissza adjam', 

http://%c2%bblyly.il


Kis Czell, 1900. »KIS-CZELL es VIDÉKE. 

a hazai fürdőhelyeknél is. Hazánk bővel
kedik gyógyfürdőben. Csak hogy -egyet is 
említsünk, itt van Czirkwenicza. melynek 
hullámverése', sokkal erősebb, mint Abbá
ziáé, sótartalma nagyobb, mint Ostendeé. 
Méltán csodálatba ejt bennünket az a saj
nálatos körülmény, hogy annyi sok milliót 
költenek el hazánkbeliek a külföldön és 
egyik ' sem gondol arra, hogy a mit fcü-l 
földön keresett, azt itthon is megtalálhatta 
volna. 

Szóval nem rózsásak jelenlegi helyze
tünk: sem az ipar, sem a kereskedelem, 
sem a gazdálkodás. 
* • H o s s z ú volna felsorolni azon ipar és 

kereskedelembe Vágó intézményeket melyek 
ma oly megfongált állapotban vannak s a 
megjavítására módot kellene taráhmnkr 

szerűen s czélirányosan működő orgánumra, 
mély gazdasági' tekintetből az egész Orr 
szagra lesz hivatva eljárni, égető szükségünk 
van, mert különben az-állam marad a régi 

"De hogy teljes sikert érjünk el, erre 
nézve a kormánynak s a nagy közöhség-
— értve - a magyar társadalomnak közre
működése szükségeltetik. Hisz egy csapás 
sem borzasztóbb, mint az egyes népek álla
mok vagyoni viszonyainak megromlása, és 
ha a tulterheltetés hosszasan eltart, akkor 
az a munka beszünteté éré vagy nagyban 
való korlátozására vezet, ezzel pedig ezrek 
vesztik kenyerllfcetl Magyarország most épen 
ily körülmények között van ! 

A magyar társadalomhoz és tisztelt 
honatyákhoz szólunk tehát, vegyék fonto 

44óra-az-elmondottakarí — . -—~ 

s legégetőbb kívánalma volna az, hogy 
körükből egy független gazdasági orgánum, 
ellenőrző bizottság szerveztessék, melynek 
tagjai tekintélyes, hozzáértő, kereskedelmi
leg és technikailag képzett egyének (min
den megyéből • egy) lennének. Ez volna 
hivatva- a kapcsot létesítem az iparos s 
kereskedő polgár és a kormány között; ez 
a polgárok tulterlielletésén javitam, ennek 
kereszt átvitelében a minisztériumokkal tár
gyalni. Ez-a választott bizottság képezné veszt-meg, 
a legmagasabb fórumot, meb csak a kép 
viselőház által lenne. felelőségre vonható 
s melynek elnöke havónkint tenne jelentést 
a képviselőháznak a gazdasági állapotokról. 
Ezen bizottság fel lenne hatalmazva mind 
a minisztériumnál, valamint a megyéknél, 
városoknál az illető miniszterek jóváhagyá
sával rendelkezni.- .- - _ 

Egy ilyen függetlenül, önzetlenül, terv-

A gazda kincse. 
A. gazda kincse, — az ország kincse 

az áldott föld, a mely évről évre. megadja 
a maga- termését, hogy abból ember és 
-állat táplálkozhasson,. elláTvanTaz" élet lege" 
lemibb szükségletéivel nem . csupán ennek 
az országnek lakosságát, .de feleslegéből 
juttat jelentékeny mennyiségét a >ii'föHntk 
is, amely fölösleg^termést a külföld pénzért 

~pénz' képezi országunk 
nak legjelentékenyebb bevételét, mert saj 
nos - g vári p a runk pang. úgyszólván nincsis, s 
igy a lolJmivelés"szolgáltatja jóformán kizá 
lólag azt a nyers anyagot, a melyet leül 
földön pénzzé tudunk tenni, s á mely egye
düli bevételt forrásunkat képe2Í. Ezért nincs 
az országban foglalkozás nem, keresetimod, 
a mely ne érezné meg. a földnek, a gaz
da . —, az ország kincsének jövedelmező 
vagy kevésbé jövedelmező voltát, magyarán 
mondva: nincs-az országban ember a kinek 

— Ah, valóban? — válaszolt a leány zavar
tan . . . —. hálával tartozom ennek, uram ! 

— De hogyan lehetett az, kisasszony,— 
folytatta Egon, — hogy czípő nélkül tért vissza 
a kastélyba ! A hosszú - uton ódáig bizonyosan 
megsebeztette lábait. , 

— Nem a kaztéIybau_IakQm4_uranV-hanem 
abban a pavillonban, melyet .innen az ágakon 
keresztül kivihet, 

Egy szalmafödeles házra mutatott, melyet 
Egon csak most vett. é s z r e , . 

- ~ — Szüleinél lakik, kisasszony? 
— Nem, —- felelt zavartan, — a dajkámnál. 

. •— Szabad ncfkl tudnom P 
— Mária. ' " 

.— Édes anyja bizony szomorkpdhatik, hogy 
oly messze van lányától, Mária kisasszony I 

— Oh, mama nincs messze; -ott lakik a 
kastélyban, Valentin nővéremmel 
. •-•--A fiatal ember magába fojtotta a megle-

petti' kitörését, r • :v. " , 
— Uram! — beszélt tovább a leány össze-

kplesblT kezekkel, a g U g j « b ^ a | ( g j ^ 
pék gördültek ki szeméből, — ön a kastélyból 
jön ? Beszéljen valamit a mamáról 1 Kérje meg 
mamát, hogy jöjjön ismét a dadához, mint .azelőtt. 
Semmi, igazán semmi rosszat nem tettem, — 
higyje cl. Semmi okot nem adtam a haragra. 
Oh, mint szeretném mgöíelni, megcsókolni mamát! 

."— Kedves kisasszony, -^..sxólt Egon racg.-
i l l e t ő d v e . s z í v e s e n megteszem a init kivan. De 
nem fél-e, hogy a mama meg talál haragudni, 
hogy. egy idegen család Ügyeibe beleavatkozik ? 

— Igaza van, — felelt Mária számyasze-
gedten. — Ne szóljon mamának, mert haragudni 
fog reám. - - ** :•; . 

—- Testvérével azo m baji beszélhetek, ugy-e ? 
Valentin nagyon boldog, számos udvarlója vau. 

- Oh, Valentin meg is érdemli szerencsé

jét, kiáltott fol Mária önzetlenül. Nővérem 
szép, igen szép. Igaz-e, hogy-nemsokára férjhez 
megy. A környéken ugy beszélik. ^ 

— Lehet, — sióit Egon' gondatlanul, — 
Hát. ón,;— folytatta tréfásan, — mikor gondol 
ön is erre? 

É n - ? - — felelt szánalmás. mosolylyal--a~f 
leány. — Ugyan ki venne el engem '.szegény 
teremtést . T. hozomány nélkül ? Nem, uram. Ha 
Valentin beleegyezik, hogjr háztartásában segéd
kezzem neki, majd felvigyázok gyermekeire, mert 
én szeretni fogom őket. 

Egon meghatva-"szemlélte ezt az egyszerű
séget, ezt a. bájt. A leányba beszélgetés alatt 
mezei virágokat kötött csokorba. Kartoriruhája 
gyönyörű alakot takart el, egészséges, kecses 
testalkatot. Minden pillanatban hátra kellett simí
tania szőke fürtjeit, melyek szemébe hullottak 

Hirtelen hangok hallatszottak a közelből é s 
a szétváltó lombok közt előtűnt Valentin harag
tól földúlt arcza. 

- Anyám, — kialta a gyűlölet h z p g i y u ^ -

Mária holthalvány lett; kezéből kihullottak 
a virágok s egy fatörzshöz támaszkodott, hogy 
el ne essék Az összes vendégek Valentin köré 
gyűltek. .. " * -

.— Mamái — hebegett M á r i a i , , mama ! 
.Anyja feléje rohant, de Egon feltárta őt»| 

Azután Mária elé lépett é s m e g h a j o l t . _ 
' — "Ne féljen, — szólt erős,-határozott han

gon.— A mesebeli elátkozott királyfi megfogadta, 
hogy csak azt veszi feleségül, akinek.a barna-
vörös papucs a lábaira Ülik.' 

Vasárnap, január -28. 

keresete, helyzete ne járulna, ha a gazdá
nak jó termése van és ellenkezőleg. 

S mert éppen, a termés nagysága vagy 
kicsinysége az egész ország állapotára-ked 
vező -vagy- kedvezőtlen befolyással van 
-felelősségterhes minden egyes gazdának a 
positíójaj Ha a maga szempontjából talán, 
nem tenné is, de a köz —, az ország 
szempontjából, erkölcsi; kötelességé minden 
egyes gazdának egész tudásával, egész ere
jével és szorgalmával oda törekedni, hogy 
mennél jövedelmezőbbé tegye saját gazda
ságát^Annyival is jnkább kötelessége min
den gazdának ; többet és jobbat termelni, 
mert a kis Magyarországnak politikai, köz
gazdasági és gazdasági tényezői, nem ké
pesek megváltoztatni azon árakat a uielyc-
ket a világpiacz konjukturái teremtenek 
meg. Hiába minden erőlködés, hiába min
den polénia és szövetkezés^a^világpiaezok 
araira a kicsiny Magyarországjó vagy rosz 
termése- semmi befolyással sineg, ami-nnyi . 
ben az árak nagyságára bofolyással jófor
mán csak Amerika buza termésének nagy
sága van. Meddő dolog volna tehát a 
magyar gazdától, ha az árak nagyságával 
bíbelődnék;" nyugodjék bele sorsába nyu
godjék meg a kinálko-'.ó árakban, mert az 
árviszonyok emelkedő megjávulásával jöve
delmének fokozódására kilátása nincs, te-' 
gyen meg mindent, hogy két kalászt ter
meljen ott,, a hol eddig csak egy termett, 

S ez Ithwripn,—csalt—tudással, 
szorgalommal és számitassat vezesse gazda
sági üzletét. Egy rövid közlemény kereté
ben — természetesen — alig lehet elmon
dani, mi mindent kell tenni, hogy két 
kalász teremjen ott, hol, eddig csak egy ter-
inp.lt. A t e r m é s z e t firlrajt » az QasSSS m e r ő . ' 
gazdasági tudományokat alaposan kell 
ös 111 érnie annak ki a termés átlagait meg 
^ka'ja kettőztetni. Mégis két főmumentum 
van. melyeknél figyelmen kivül hagyása 
esetén sikert elérrri leheteden. Az egyik a 
talaj megmunkálása- a"másik~ a talaj még-
trágyázása. ' ' 

Méthetién kincs fekszik a földben par
lagon, : csupán azért, mert csak nagyon 
csekély rétegét szántjuk, s tesszük a benne 
levő tápláló anyagokat a növény áltál 
fél vehetővé. Az ezen megszántott legfelsőbb 
talaj ré.teg alatt igen sok tápláló anyag 
van múg~ezT^azömban a hövény~neiif érté-
kesitheti, mert nem olyan alakban van jelen 
mint a mílyenbsn™a növény felszívhatná. 
Csak ha szántás ált il felporhanyitjak, ha 
felhozzuk a felszinre s kitesszük a levegő 
behatásának, a nap hevének, fagynak, eső
nek érik meg a föld, s. válik a növény 
részére értékes tápanyaggá. Igyekezzünk 
tehát talajunkat mélyebben gyakrabban és 
jobban szántatni, hogy ilyen módon a ta
lajnak mélyebb és mélyebb rétege válljék 
a növény által használhatóvá, s már ezáltal 
jelentékenyen fogjuk fokozni talajunk ter
mőképességét. 

A második legfontosabb tényező, a 
talaj trágyázása. A növényzet tápláló anya
got von el a talajtól s végtére is a talaj
ból ,kífogy^e$£$aitífiiiJ^ 
terméketlenné vaíut az. Amerikában óriási 
területek, teljésen terméketlenek mert 30 40 
éven keresztül búzát búzára termeltek, s 
sohasem trágyáztak. Azokat az anyagokat, 
melyeket a növény a talajból elvon, trágya 
alakjában kelt visszaadnunk, a melynek 
segélyével a talaj tápláló anyagainak meny-' 
nyisé^ét nem csak fenntarthatjuk, hanem . 
szaporíthatjuk is.. Csakhogy 'persze ehhez 
igen sók trágya szükséges, rendesen több 
mint a menyit a gazdaság állatállománny 
termel, s innét van, hogy ujabb időben a 
möttágyák . vrv s ez«k közül is a legbecse-
sebbnek, a szupert oszlatnak használata oly
annyira terjed. 

A második feladat t e h á t a gazdának, 
talajának termőképességét egyensúlyban 
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tartani, s í t ö r e g b í t e n i , amely fontos mun 
kátatról azonban egy J s á s a l k a l o m n á l f ó -

_gunk, b e h a t ó b b a n irni. 

^ j ^ i í ^ i o i i ó t i ^ 

Dr. -Hollósy Jusztinián. a bold. szűzről 
nevezett szt. Benedek r. dpmölki apát, e 
heten szerdán, hosszabb gyengélkedő bete
geskedés után 8t éves korában elhunyt. A 

'megbodogulrapat halála pótolhatatlan vesz-
leség a szerzetre,' mert Hollósy Juszti ián 
nagyképzettségü és mély tudományú egyé 
nisé^ volt és amrllr-tr î azi f mhi.rh-irit' U|:küs 
valláskülönbség nélkül szeretett, tisztelt és 
becsült -mindenkit s őt is szerette mindénklT 
Igazi" pap volt a szó teljes értelmében, 
magasztos hivatásának élt mind haláláig s 
talán nem követte nálánál senki jobban a 
Megváltó ama szavait: .Szeresd fe ebará 
tódat, mint tennen magadat* — mint a 
most örök pihenőre tért főpap. - Haláláró 
a dümülki apátság tagjai a következő gyász-
jelentést adtak ki: 

. , „A bpld Szü/ről nevezett szt. Bene-
dek r. apdu-t); laxjaUuélyerHi Baerodott 
szivvel jelentik _ hőn szeretelt_apátjok 
Nagyságos"és fötíszfeléndő dr. H o l l ó s y 
J u s z t i n i á n urnák, bölcsésztudor, a m. 
tud, akadémia levelező tagja/a vaskorona 
rend lovagja, a szombathelyi és pannon
halmi szentszék iilnftk^nflr, Hi-t* « 1 i V 

irattal: .Iskolánk szeretett Alapitójának ! 
— Hálás védenczeitől.* Az az'apáczák 
koszorújának fekete selyem szalagján e fel
irat volt olvashatón .Halából aTtiemes 
lelkű.Alapitónak-!«' kis czelli ipartestület 
kossorujának gyász szalagja e feliratot vi 
selté: „Felejthetetlen apátunknak.' Koszo 
rut helyeztek még a ravatalra: Kis Czell 
város, az elemi fiúiskola, a .Férfi-Dalkör", 
a „Polgári Olvasókör' stb. 

A temetésre pénteken az esti gyors 
vonattal Kis-Czellbe -érkezett Fehér Ipoly 
pannonhalmi főapát kíséretével. 

Tegnap délelőtt 9 órakor a temetést 
megelőző engesztelő szentmise-áldozatot vas 
^^megye képviseletében Reiszi^ Ede fő
ispán. Károlyi Antal alispán, Kis-Czell vá
ros Jelőjárósága, az összes helyi hivatalok 
és egyesületek képviselői a vidék katholi-

így -szalu u- intélligéhcziája 
nagyszámú közönség hall-élén rendkívüli 

gatott végig. 
A reqüiem engesztelő gyászímái elhang" 

zása után következett- a gyász szertartás, 
melyet Fehér Ipoly főapát fényes segéd 
léttel pontifikált. Azután a réndkivü'i nagy 
számú résztvevő elkísérte utolsó ujára el -
hunyt jóltevőjét. Legyen- áldva örökké 
emlékei ± i r t : . •' 
" ' — Egyleti élet. Á kis czell; „Férfi Dalkör* 
mult szombaton tartott választmányi il lésén el
határozta, hogy a dalkör részére a darabok köny-
nyebb betanulása véte l t füzha rmoniumot szerez 
-bj^srhogyle:ezelb.il. ianczmulatsagóf rendez. A 
tanczvigalmi meghívót mar szétküldötte a rende
zőség s azt lapunk más helyén közöljük. Hisszük, 
.hogy a közönség a .Férn-Da'kcr' első balját 
tömeges megjelenésével pártfogolni fogja és anya-
gi'ag., hozzájárul a. fuzhariuoiiimii beszerzésének 
Megkönnyítéséhez • ' "' 

— >Téidig sAros a c s i z m á m . . Ezt a régi, 
I de min lig uj nótát fujhatja most a közönség Kis-

szerze es fogadalomtétele és áldozóp ip-
ságának -58 ik, apáti méltóságának iőjk. 
évében, a haldoklók szentségének ájta 1 Ciciben "a. beállott gyenge időjárás miatt. A hő 
tos felvétele után folyó shó 24 én esti 
háromnegyed 8 órakor végelgyengülés 
ben történt gyászos elhunytát. -

A boldogultért az ünnepélyes szent 
mise-áldozatot folyó hó 25., 26. és 27 én 
reggel 9 órakor fogjuk a Mindenhatón ,k 
bemutatni s közvetlen utána végső nyu
galomra elhelyezni. J : 

Ajánljuk a boldogít;tat a főtiszt, pap
ság és a kalh. hívek ájtatos imáiba. 

^.-•r Kis Czell, 1900. jan. hó 35. 
Az örök viá^osság fényeskedjak - neki' 

elolvadt-teljesen s.hozzá még eső esett, mely bor 
zasztó módon megszaporította az utc/.a sarát. 
Bizony majdnem térdig járunk a sárban. ' A jár
dákon valahogyan csak ellehet menni száraz láb
bal, de még azon sem mindenütt. Az utczai át
járok borzasztó rossz állapotban vannak,: ahol 
vannak, de számtalan utczában az sincs, így* a 
járás kelés csupa sárban történik. Nagyon U J i t 
volna az ideje már, ha a nemes magisztrátus el
rendelné az utczai átjárók kijavítását és ott ahol 
nincs, ujak csinálasát és valami uton-inódon sza
bályoznak a viz lefolyását' Szóval az utczák ala 

Kis Czell gyásza. . . , 

A szent Benedek rend gyászában osz 
tozik Kis Czell város közönsége is válás 

-különbség nélkül. Kis-Czell város közönsége 
benne jóltevőjét veszítette el. Körülbelül 
26 éve, hogy ez elhunyt apát "KiSTCzellbe 

. jött és ez idő alatt mindenki szeretetét é s 
becsülését kiérdemelte. A közönség rajongó 
szeretettel környezte ez idő alatt 

Örök bálára kötelezte- Kis Czell város 
közönségét ama tényével, hogy ezelőtt né 
h4ny évvel á leányiskolát és a kisdedovo-
dát saját költségén felépíttette, felszerelte 
és annak felitartásáról nagylelkűen gondos 

t ^ f e á S S ^ A z átala alapított leányiskolául 
kisdedovoda apáczák vezetése alatt á í f s j 
valláskülönbség nélkül veszik fel a leányo 
kat. Eme tényé is fényesen igazolja az ő 
szive jóságát és vallási türelmét. Halála 
Kis Czell város közönsépében igaz és mély 
fájdalmat keltett. Számos köz és magán 
épületen gyászlobogó hirdeti a hagy vesz 

- teséget,' mely az elhunyt apát halálával 
Kis-Czell város közönségét érte. A koszo 
ruk egész halmaza bontja az elhunyt apát 
ravatalát, mely csütörtök reggel óta a kál 
varia kápolnájában van lel állítva, hova egész 
«ap sarándokol a közönség. Testületek, 
magánosok sietnek leróni a kegyelet adó 
ját a jótékony emberbarát iránt. Gyönyörű 
koszorút helyeztek a ravatalra a leányiskola 

•növendékei, fehér selyem szalagján e fel-

-jpos javítást igényelnek, tehát nem fog ártani egy 
cseppet sem, ha a városházánál efelett egy kissé 
gondolkodnak és ami a fő. — mielébb a cselek
vés terére lépnek. 

— Tánczmulatság. >Meghivó. A kis czelli 
.Férfi-Dalkör" 1900.- évi február hő 17-én Kis. 
Czcllben aj nKorona*-veii'dég!őnagytermében hang
szer beszerzés czéljából zártkörű tánczmulatságot 
rendez, melyre kívül czimzett urat (és b. csalad
ját) tiszt élettel meghívja az egylet nevében Zathu-
reczky Géza egyleti elnök. Horváth János -rcn 
dezóségj -elnök. — Belépődíj: Személyjegy 2 kor 
családjégy 3 korona. Felülfizetések köszönettel 
fogadtatnak és hiriapilag nyugtáztatnak. A mulat
ság kezdete este 8 órakor.c 

— A vb. kis czelli takarékpénztár házát t 
héten tartott árverésen 25000 frtért Remete Dé
nes gróf Erdódy uradalmainak jószágfelügyelője, 
a birtokot 66 000 fi tort Roscnberg M. Miksa 
kapuvári lakos vette meg. 

egylet ma 'vásárnap sajáT pénztára' javára táncz
mulatságot rendez az ottani nagyvendéglőben. 

— Hölgyek figyelmébe A farsangi idényre 
legfinomabb .Ibolyát . .Hang-Hang. é s .Reseda* 
illatszer, valamint báli cslélyre finom hölgypor, 
mely ax- areznak nem ártalmas,—baii ríiszfcsuk 
nagy választékban kapható : Gáspár Kálmán bor 
bély és fodrász illátszer raktárában. 

— Szénhiány. Az osztrák"szénbányákban a 
mult hetekbeír kitört bányász-sztrájk városunk
ban ls érezhető. A szénkereskedők nagvnehezen 
bírnák csak szenet! kapni a bányákban s így 
városunkban a mult héten nem volt szén kap
ható Ajánljuk széukereskedóink figyelmébe a 
-magyar -kőszénbányákat, például a tatai éa a 
salgótarjáni kőszén mindenkor megállja a helyét 
a külföldi szénnel. Kereskedőinktől függ csak, 
hogy a közönségnéPbcvezessék. A tatai és salgó
tarjáni szénnek még az a nagy előnye is megvan, 
hogy elcsóbb a külföldi sznénnél é s ép oly jó. 

Ne tessék mindent külföldről importálni, hisz van 
magyar portéka is, tessék azt fejleszteni és tá-
magatni. ' . .. - •..- '. 

— Pórul járt vándor. A közelmúlt napok
ban egy vándor utas járt Kís-Czellben ki irtóza
tos gyomorgörcsökröl panaszkodott, s az úteza-
sarkokon össze zsugorodva nyögött. Többen kér
dezősködtek a vándor utastól, miként kapta a 
bajt, mire a vándor savanyu arezot vágva nyögte 
ki: hogy a bobai vasúti vendéglős borából ivott 
meg három deczit és baját attól kapta. Lehet, 
hogy a vándor igazat beszélt. 

— A ragadós száj- é s körömfáját 
m e g s z ű n é s e n á l u n k , agy Istezík, n e m s o k á r a 
b e k ö v e t k e z i k A fö ldmive l é sügy i min i sz té 
rium é r l e s i t é s e szerint ugyanis h a z á n k b a n 
jelenleg csak 7 k ö z s é g ti u d v a r á b a n van e 
j á r v á n y , mig— ugyanezzel -a.--betegseggel 
A u s z t r i á b a n 478 k ö z s é g 5178 udvara van 
f er tőzve . - Tekinte t te l - arra , : hogy a beteg
s é g t e r j e d é s é n e k k o r l á t o z á s a -az 
lomnak a k a d á l y t a l a n l e b o n y o l í t á s a szem 
p o n t j á b ó l . igen k i v á n a t o s , a g a z d a k ö z ö n s é g 
f i g y e l m é t felhívni arra, hogy a ragadós. 

j é s k ö r ö m f á j á s e lhurc io lá sa ellen fenn
á l ló i n t é z k e d é s e k b e t a r t á s á r a a maga r é s z é 
ről i s k é l ő figyelmet fordí tson. . •/ *" 

— As árúnyilatkozatuk reformja. A z eddig 
szokásban volt árunyilatkozatokat forgalmon ki-, 
vül helyezték. A közönség jövőben az értesítő
vel együtt veszi az árunyilatkozatot, a melyet 

aláíráskor ' 10 filléres postabélyeggel lát el. 
A feladáshoz szükséges árunyilatkozatok ezentúl 
minden tőzsdében kaphatók. 

— Meghivóakis-c/ .e l l i ifjúság 1900. é.febr. 
hő ío-én a .Korona* szálloda dísztermében a 
kis-czelli .Erzsébet Nőegylet* javára tartandó . 
hangverscnynyel egybekötött tánczestélyre. A 
hangverseny műsora : 1. .Magyar ábránd*, Szé 
kely Vilmától: zongorán előadja Weiner Józscfné" ' 
úrhölgy. 2. .Kaszinóbál Pécslalván', magánjele-
n e t e l ő a d j a Deutsch Berta k. a. 3. , A logoly len-
gyei*, Csengery Gusztávtól: szavalja Tóth Gyula 
nr. 4. . A Hypnotizmus*, párjelenet: előadják 
Scheiber Kata k. a. é s Katona Fülöp úr, '5; -
.Rachel síralma*, melodráma, Kapi Gyulától: 
előadja Korai Arnold úr, zongorán kiséri Weiner 
Józsefné úrhölgy. 6 „Szere tem a nőket", magán-
jelent.- ,előadja Berger Antal ur. 7.' . A holló*; 
foe Edgardtól: szavalja Krausz Mihály ur. $. 
Opera részlet .Normából* ; énekli Blau Henrik 
ur, zongorán, kiséri Weiner. .Józsefné úrhölgy. 
Belépti di j : Személyjegy 2 korona, családjegy 
4 korona. Felülfizetések a jótékonyczélra köszö
nettel fogadtatnak és hiriapilag nyugtáztatnak. 
Kezdete este 8 órakor Jegyek előre válthatók; 
Bel l lcr Pál, Német Márkus é s Lőwenstcín 

Dr, Károlyi Antal 
következő é r t e s i t é i t _ _ 

üzleteiben . 
— Vármegye i pótadó 

alispán f. é.' 1440. JZt a - a -
kUldte ki : A vármegyei tisztifizetések rendezések 
ügyében a tek.Törvényhatósági Bizottság 42382I99. 
számú határozatával kiküldött albizottság a tisz
ti-fizetések emelése ezé íjából egy százaiékor 
vármegyei pótadó kivetését indítványozta, mely 
áz 1883- X V . t. ez. 9. §-a értelmében az összes 
állami egyenes adókra, nevezetesen: földadó, ház
adó, keresetadó, nyilvános számadásra kötelezett 
vállalatok é s egyletek adója, bányaadó, tőkeka
mat- és járadékadó után vettetik ki. Ezen ügy 
a folyó évi február só 5-én tartandó törvényha
tósági bizottsági közgyűlésnek tárgysorozatába, 
mint annak e l ső tárgya, fog, fölvétetni. Miről a 
hivatkozott törvény 10 {-a értelmében van sze
rencséin a törvényhatósági bizottság összes tag-, 
jait tisztelettel értesíteni' — Szombathely, 1900. 
január 12-én. 

— N é l k U tehetetlen házigyógyszer a Fser-
Kt/HaVM Wy^Jt.-gsfjii^wi't'*'' 

sáriban és biztosabban hat
nak. A leghíresebb orvosok ls ajánlják a nehéz 
emésztés, gyomorbaj, kólíka, ideges fejfájás, sáp
kor stb. betegségeknél. Saját érdekében cselek
szik mindenki, ha állandóan készletben tárttá e 
<aS iacsokat. melyek számtalan esetben c s o d á s . 
hatásuknak bizonyultak. 1 tekercs: mely 6 doboz 
á 15 labdacs 1 OJ frt. A pénz előzetes beküldése 
utái, í tekercset 1 25. frtért, 2 tekercset 2.30 
frtért. 3 tekercset 333 frtért küld bérmentve 
Pserhofer J. gyógyszertára, Bécs I . Singcrs-
tras.se 15 ,"..'--• ^ _ , v . . „ ' '/ - - "-"" ~ 

— Olcsó nyomdai munkákat készít Ízléses, 
csinos- kivitelben hírlapunk könyvnyomdája. Tes
sék egy prdbarcndclvényt eszközölni. -

— Beszédfogyatékosak, d a d o g ó k , 
| h e b e g ö k - stb. g y ó g y k e z e l az e s z a k m á r a 
jelesen k é p e s í t e t t Kémény "Simon jánoshá
zai tanító. - . 
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Kii Czell, 1900. .KIS-CZELL e> VIDÉKE. 

_ _ — ttlért s ir • hegedű ? A czigányprimás 
éppen egy bús magyar nótát játszik, még pedig 
olyan érzéssel, hogy a hallgatók egészen elérzé
kenyülnek. Csak egy flegmatikus uri emberre 
nem hat a nóta és közönyösen olvassa az újsá

got. A szomszédja odaszól neki: 
_ ~ — Hogy tud ilyenkor, olvasni, mikor j igy 

sir a hegedű. 
/ — — Hát-rmir hegyne sírna, — felel a fleg
matikus ur, — mikor a nyakát fojogatják. 
hasát meg fűrészelik I . . . 

.. . .— Bírósági végrehajtók kongresszusa. A 
bírósági végresajtók (olyó évi febr. hó 2-án orszá
gos kongresszust tartanak Budapesten, melyen 

'vármegyénkből Szabó István szentgotthárdi. Laky 
'Zsigmond szombathelyi és Bábos Kálmán körmen
di kir. t í r . ' végrehajtók 'fognak részt venni. 

Pofozás veszé lye E z * durva biintctés-
• mód még nagyon sok helyen szokásos. Figyel
meztetjük azokat a hirtelenharagú szülőket, a 

SSt flifi_.^lliábonidás^C)5_sesjiges,_; .tudnák 
uralkodni! gondoljanak arra a helyrehozhatatlan 
'szerencsétlenségre, a melynek egy pofon a kö-
Vettieltaenye lehet- Az . így büntetett gyermek 
örökre megsüketülhet, iftr dobhártya ugyanis 
egy két fillér nagyságú, papiros vékonyságú bo
rosaké, mely az erős ütéstől könnyen bereped
het és könnyen megfosztja a hallástól a szegény 
<&oerékel-' ." "•• ,• . . ; , ,',.. ; : 

'"••''•'_ Bérletre kerestetik Kemenesalja vidé 
kén jóminőségu Wldblitok 6—700 hbld nagyság-
bsrj^jántyjok .. Bérlet*, ezimen a kiadóhivatalba 
|ére^nek,.. • . ... . . . . i . . . 
•W$Wu> 17 'ébros teijaawn uj „Huh-

beim Ferenc i l akatos -mes terné l K.-

• Előleges színházi jelentés. 
Van szerencsém mély tisztelettel értesíteni 

^zeu varos é l v idéken , é. műpártoló közönt 
ségef, miszerint jól szervezett dráma . vígjáték-, 
népszjnti- és operett e-szinlársu latom mai, saját 
zenekarommal f. évi február hó első napjaiban á 
varosba megérkeztem, s előadásaim sorozatát 
szerdán -február hó 7-én a .Korona, vendéglő 

cn megkezdem. ., , ;; í ... 1 

.7 ;.l Társulatom névsora a következő: 
».*• ' •'• • " ' . " ' ' ' ••- % . 

Ügyveteüiig: Imre, színigazgató; 
művezető, rendező. Miklóssy Gyula, színházi tit
kár. Xörday Károly, Ügyelő és könyvtáras; K o í 
vács Berta, pénztárosnő. Kozla Vincze.'disimester. 
Tantossy Ferencz,- színházi ruhatári szabó. Cson-

felelős szinlaposztd, két segéddel. 

'•í£f Szereplő személyzet. Nők: Halmayné Emma, 
operetté- és népszínmű énekesnő. Kovy Juliska, 
operctlc- és népszínmű énekesnő. Torday liélané. 
operetté- és népszínmű énekesnő. Tuboly Kle
mé ntin, drámai é s vígjátéki zzendc, hősnő. Kovy 
Kfcnélia, uaiva és soubrette. V. Nagy Linda, 
drámai és vígjátéki anya. Szepessy Paula, társai,, 
gási. Farkas .Janka, Kádas Mariska. Ujváry Rózsi, 
T. Ba.uer Mari, Szigeti Márt karénckesuők és 
KgédsztoésznóY.. i . • " , 

**"|•Pirfiai.llalmay Imre, dráma-, jellem- és 
társalgási. Sárkozy Alajos, népszínmű és operetté 
bariton. Torday Béla, opercttetcuorista Szabd 
Ferencz, lyrai és Itősszcrclmcs. Gabanyi I.aszló, 
brtvívant. Tisttay Mjksa, komikus, operetté te-
ra'ó'rJbuffo. Nigy Gyula operetté-bass-buSb, komi
kus. Torday Károly," Palotay Gyula, Erőss József', 
KISS SirMor, Parlagi György karénckcsek és 
segedszlnészek. 1 

- .tTtmtor.-. 

Operettek:. Gésák, Görög . rabszolga, Sulamith,-
Dunahan .apó , yarázsgyűrü, Talmi herczegnó. 
hnekes színművek tKuruczfurfang, Gyerekasszony, 
D O ^ T 1 ' t ^ j S K S l MtMtt£ Kukta kisasszony! 
Diplom.es kisasszonyok. Színmüvek é s vígjátékok I 
Gyurkovics leányok,. Mozgó fényképek, Aranyka-
kfjij. Teknősbéka, Coulissct ur, Himfy dalai, Nő-
szabó; A hűtlen. _ 

- •-Bérlet-hirJetis. ii előadásra bérlet nyittatik 
a következő feltételek mellett: Körszék (oldalt 
és az első két sor) 10 frt. — Körszék (3. 4 és 
5-lk sor) 8 frt. Zártszék 5 frt.. A , bérlet előle
ges- eszkozléséVel Miklőssy Gyula színházi titkár 
varr.megbízva. V .'•';*:• -'•••.'<-. 

•- ! :!é'*<i, •••'»':• Hrnlmay'Imre• igetgatt.' 

Vasárnap, január ,28. 

V A S Ú T I M E N E T R E N D. 

Érvényes 1899. okt 1-töl 

Bpestk.p.Qyffr — Féhring—• Gráczi vonal 
Szombathely — Grácz felé :/•" 

r ' Indul ; Kis-Czelből : 

Szcmélyv. regg. 4 3 2 p. | Gyorsv. este 6.0:! p. 

' . . 4- u l Í i , I Vegycsv. 8-19 v 

; Győr-Budapest felé. 
I n á u l : Kis-CzeUbol: -

Vegyesv. regg. p- | Személyv. d. a. 2 15 p 
Gyorsv. d e. 10.01 . 1 . este 1224 . 

. K i s - C z e l l - P a p a . . . 
(Síerd. ci péntek k.̂ -ttt.vel napQnta.) 

Indul személyvonat este . . . . . .«•40 p 

Kis-Czell-Szombathely. . : h , 
(Miadea kcddta 4, péataken kSiUkvdik.).. .̂ rjk í̂ 

Indul : Kis-Czellből : I Érkezik: Kis-Czellbe: 
Vegyesv. regg. 6 15 p. | Vegyesv. d. u. 546 p. 

ftnf H • ——~ar.si»jasr—••->••«• <' i - M'ÍUM uiiai 

Kis Czell Csáktornya. 
Indul: Kis-Czellből : j Érkezik : Kis-CzeUbe : 

-Vegyesv. regg 460 p j Szcmélyv. d e. 9 - 0 Í p. 
r^-Hidiu- ^ v r f v é « r e s » . * a f n . M » 5 | . 

Szeméiyv.,csjte -O-IO •* |.-:: i v 

Kis-Czell -Székesfehérvár. 

Indul: Kis-Czel lből: || Érkezik: Kís-Czeltbe: 
Vegyesv. regg. 4-29 p. 
Szemílyy. d. u 2-20 , 

Szcmélyv. d. u. 1-14, p 
Vegyesv. d. u , 5 - Í l t , 

Kis-Czell - Pandorf. :.,....,„! 

indul: Kis-Cseb 61: I Érkezik: Kis-Czellbe : 
-Személyv. régg. 5 15 p. J Szémélyv. d.'e.'9JÍÍ>'p. 
Vegyesv d u. 2̂ 21 ; | Vegyesv. este í l r * ' 

" I I 

-H 
.AJí 

, . V ö r ö s m a r t y " ^ ö n y v n y i O ^ 

A modern teknika minden kellékével felszerelt nagyszahá u nyomdánk 
elvállal- imudeuuewQ nyotnlatvinyoz pontos es.dtsMi kiállítást, o. 

ksajvaket. a«!iUpok>>i, 
kereakedelmi nyotntat-
ványokat. röpiratokat. | 

J »tegmT(f»st; knrttvsla-
kot, gji.ij.Iente.6kut 
névjegyeket atb: »tb: 

Minden néven nevezendt nyomdai munkákat .díszesen és . Ízlésesen a 
legolcsóbb áron állítja ki. . , ' 

- - Mtgrtndtlfseitt elfogad: -

a „ K i s - C x e l 1 és V i d é k l i i d t ó l i U i U Kis-Czell .' 
• Gysrmsij-ter 76 , Géfin-féla ház. - , , 

i 

i 

É r t e s í t é s . 

^ ; ' Alulírott van s z e r e n c s é m a n. é. 

miszerint az eddig f enná l ló 

közönség becses tudomására adni, 

k o p o r s ó - r a k t á r a m a t 
özvegy Pálfi Ferenczné vásártér atezai hazába helyeztem át, melyben min
dennemű érez- és fakopor-Sjfít^^ 

Azonkívül elvállalok a legnagyobb' diszpompával ravatalok felállítá
sát, úgyszintén mindennemű * . 

é p ü l e t - é s frutormunkák 
e l k é s z í t é s é t a l e y j u t á n y o s a b b árak mellett. 

A n. é. k ö z ö n s é g kegyes p á r t f o g á s á t k é r v e maradtam 

' tdjes tisztelettfel 

Szalay Öyula^ 
asztalos. 

1899. ^Ijröm .Vörűsmarty-könyvnyomda é s hírlapkiadó vállalat gyorssajtóján Dcvecscrbcn-
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